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OECONOMIAI SZÉTTEKINTÉSEK. 

: k 
Vessenek le, urak ! s vessen le a nép minden előité- 

: letet a birtokösszesités és rendezhetés irányában; nem 
lehet a reál teren kétes politikával balancierozni. 

De hisz az értelmiség majd is általában oly tisztában 
van már ezen kérdés felett, mint magam. 

Bizonyosan hiszem , hogy ha a tagositás, s alapján 
a váltógazdászat behozatala csak a földbirtokosságon ál- 

! lana, mi capacitatióra sem volna szükség ezen kérdés gyors 

átvitele végett. 
De a nép még nagy részben el van ezen eszmétől 

rettenve, s ezen annyiban nem bámulok , mert a tagositás 
minőségével még nem vagyunk tisztában; mert az a köz- 
hiedelem, hogy a tagositás mulhatlanul egy határon min- 

den birtokos részének egyetlen-egy tagbani kihasitását 
jelenti. 

De e képzelet a tagositásról Erdélyre nézve nem 
elfogadható. Erdélyben szinte minden helység kénytelen 
lesz, két, három, sőt néhol négy tagba vonni össze birto- 
kát; azért pedig, mert itt ugyanazon határon, például a 
völgyi és tetős földrészletek közt, összeidomithatlan kü- 

t lönbség létezik. 

Éppen ezért én valahányszor életemben a tagositás 
kérdéséhez szólottam, mindig egyszersmind ily alakban 
értelmeztem az Erdélyben átvihető tagositást. 

És ha valaha ezen kérdés mellett kényszeritő tör- 
vény adatnék ki, az igazságos csak is ugy lehetne, hogy 
legfelebb három tag állittassék meg minden határon, s ezen 
tagok terét a helység birtokosságának szavazattöbbsége 
határozza meg; hatalmában állván a birtokosságnak, hol 
belátása vagy kiegyezkedése szerint a hely kedvez , két 
vagy éppen egy tagban venni ki részét, de három tagon 
alól a kevesebbségét is a többség szavazata ne kénysze- 
rithesse. 

Nem lehet semmi expediens, melynek kulcsa szerint 
okszerüleg az egytagositást Erdélyben kényszeriteni le- 
hetne. 

Nem lehet föld melioratió által, mert én a székely 
föld völgyi birtokaiból egy hold földet nem adok cserében 
a tetőken lévő tiz, husz holdért sem. 

Nem lehet becslés és pénzértéküvé tétel által sem 
arányositani a földeket; mert én azon kezdeném , hogy a vel, igy mindjárt kezdett megbarátkozni. 
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hegytetői földekért egy fillért sem adnék sok oly helyen, 
hol a völgyi s téri birtokok legjobban fizettetnek egész 
országban. á 

Az erdélyi tagositás kulcsa csak az lehet, hogy min- 
den határon két, három, ső néhol négy osztály is állittas- 
sék meg, vétessék számba mindenik osztályban kinek 
hány földje van szerteszét, és azon öszveg ugyanazon 
osztálybau egy tagban állittassék ki. 

Lehet valakinek trágyázottabb földje, mint a másik- 
nak ; de ez csekély vesztés azon roppant nyereményhez 
képest, melyet mindenki összevont birtokának könnyebb 
kezelése s ugar eltörlésével váltógazdászatilag minden 
darab földjének felhasználhatása által nyer. 

Midőn legelőbb a M. Sajtóban, ezen osztályos 
tagositás eszméjét megpenditettem, visszatetszett azok- 
nak, kik a hegyi tartományok földviszonyaiba nincsenek 
avatva; de Erdély előtt ezen eszme ezer proselitát szer- 
zett a tagositásnak. 

Reánk nézve a három-osztályos tagositás, hegyi vi- 
dékeinkből kifolyó kényszerüség; minden vidéknek saját 
körülményeihez kell alkalmaznia birtokrendezését, és ahoz 
gazdászati számitásait. 

Földünk ily viszonya minket inkáhb hf a marhate- 
nyésztésre, mint tisztán a gabonatermelés; éppen azért az, 
hogy tagositásunk két bárom osztályba vitetik át, reánk 
nézve nem hátrány. 

Mink váltógazdászatot csak a téren és lankásabb ol- 
dalakon fogunk üzni; mink a meredek oldalakat és tető- 
ket husz, harmincz éves takarmány növényekkel, hegyi 
füvekkel fogjuk ellátni, s mezőségi puszta bérczormain- 
kon szőlőt, ákáczerdőket, merev oldalainkon nagy sze- 
derberkeket nevelendünk selyemtermeléssel összekötve. 

Hegyi füveink gazdag takarmányt adnak , mely által 
marhaproductiónkat tizszerezendjük , s elzárjuk annak 
szükségességét, hogy országunk földjén át hajtsák kül- 
földre a moldovai marhacsordákat , megállitjuk azt a sok 
szép ezüstöt hazánkban. 

Hogy a tagositás minket vagyonosokká, s legalább 
anyagilag boldogabbakká teend , azt előre álmodom. 

A nép, a tagositás fogalma nem ezen eszmém sze- 
rint lévén közte elterjedve, attól tart, hogy majd az urak 
befolyásuk által elkapják előle a szebb határrészeket, s 
öket a tetőkre szoritják. Ezért retteg a tagositástól. 

De hol a népnek saját nézeteimet megmagyarázni 
alkalmam volt ; ott meggyőződtem, hogy a nép ez eszmé- 

A lap szellemi érdekeit illető közlemények a szer- ke sztőséghez, az anyagi ügyeket tárgyazók u. m. előfi: zetés, hirdetések, reclamatiok sat. a kiad ó hivatalhoz iutasitandók bérmentesitetten. 

Ohajtandó, hogy az értelmiség ezen eszme szerint igyekezzék mindenhol a népet felvilágositani. 
Magokban az osztályokban sem lehet válogatás; mert egy megállitott kezdő pontról a kijelölt vonalokban , min- dig sorsvonás szerint fog kinek-kinek illető része kihasit- tatni, s igy minden tekintély a sorsnál marad; a szeren- cse fogja elhatározni , hogy tagját valaki a helységhez közelebb vagy távolabb kapja ki az első osztályban; mig már a második s harmadik osztályban, mindenkire nézve 

az első osztálybeli sorsvonásra lenne tekintet; hogy ezen oldal és tető-osztály a lehetőségig a völgyi részlet vona- lában, láthatárában adatnék ki mindenkinek. 
Lesz részem még e lapok hasábjain a tagositásnak a váltógazdászat alkalmazhatása általi idves következmé- 

nyeiről szólanom. 
DÓZSA D. 

A FESTŐ BUZÉR TERMELÉSE ÉRDEKÉBEN. 
Nézetem szerént jelenkorunkban a gazdászatbani 

helytállás egy jelentésü a bukással. 
Földbirtokosaink egyik hibája, hogy (talán irtózva 

a nem sikerüléstől majd semmi kisérleteket nem tesznek, 
hanem ma is a régi elgyomosodott ösvényen ballagnak 
az előttök tátongó örvény felé, mely majdan el fogja nyel- 
ni; mert b. Kemény Jánosként: „az eddig folytatott gaz- 
dálkodás mellett, melynek főtörekvése: tisztán gabona- 
termelés, egyes áldott vidékeket kivéve, a bukás elkerül- 
hetetlen, s már sokan kezdik érezni, hogy a gabona ter- 
melés, gazdászatunk ezen hagyományos aranybányája, 
foglalhatott magában régebben gazdagabb tartalmu ere- 
ket s még valaha talán fedeztetnek fel ilyenek, de jelen- 
leg kár reájok sok tüzet vesztegetni— 

Ez elvből kiindulva, Kemény ajánlá arepcze-terme- 
lést, mit magam is helyeslek s igen hasznosnak tartok. 

E mellett azonban bátor vagyok magam is egy isen 
fontos iparnővényre figyelmeztetni Erdély földbirto'kosait. 

Ez a festő buzér (Rubia tinct. Krapp , Farverrothe, 
oláhul: Rojbe), mi a jelenkor iparában a feginkább hasz- 
nált festéket szolgáltatja, mi kitetszik abból is, Nogy egye- 
dül az osztrák birodalomban mintegy 2 milió értékü ho- 
zatik be évenként (Röser M. szeréni még több, Unverricht 
szerént valamivel kevesebb.) 

És e hasznos növényt még is egész osztrák biroda- 
lomban sehol sem tenyésztik, noha Magyarhon és különö- 

Hoszoruzott pályamű. 

Irta 

HALMÁGYI SáNDOR. 

I. 

Szidónia. 

(Folytatás.*) 

Itt azonban, a hevesen közelgő férfiui 
léptek zaját hallotta-e meg az andalgó lányka, 
vagy éppen szeszélye hozta azt ugy magával, 
egyszerre ismét és végképp félbeszakitá énekét, 
a nélkül, hogy a dallamot kikerekithette volna. 

Márkházi épp ekkor egy ösvényre buk- 
kant, a mely egyenesen ahoz kelle hogy ve- 
zesse, a ki után felizgatott lelke sovárgott, 
Szidóniához, ez álmodozó gyermekhölgyhez, 
a ki halvány arczával, merengő kék szemeivel, 

szóke fürtei és gyöngéd termetével, mint egy 
kdves káprázolat, szüntelen szemei előtt le- 
kegelt a lombfolyosók rejtélyes félhomályában. 

És nem csalódott. 
: A mint egy sürübb helyen, a hol gala- 

gonyabokrok utját egyszerre mintegy tiltólag 
elzárni látszának, félrehajtván az ágakat, ki- 
váncsian kidugta fejét a lombok közt, kis gye- 
pes tér tünt fel előtte, körülvéve kereken ül- 
tetett illatos öreg hársfáktól, a melyeknek e- 
gyike alatt Szidóniát pillantá meg. Remek fa- 

ragyányu fehér köpadon ült, mely a rómaiak 
korából való lehetett, s századok mulva talán 

: 

: 

*) Lásd a Kolozsv, Közl. 108-dik számát. 

nem is nagyon rég ásták ki a televényfold alól, 
mely alatt közel e helyhez Apulum romjai he- 
vernek; még azon korból, a midőn Dáczia a 
rómaiak uralma alatt állot; baljával egy kerek 
köasztalra könyökölt, s jobkja egy nyitott köny- 
vön nyugodott, a melynek akkor csak látása is 
komoly , hogy ne mondjuk szent borzadálylyal 
határos meglepetést okozott a világiaknál; a- 
zonban a lányka e perczben nem olvasott belő- 
le, talán az ágak ropogása miatt mély elmerü- 
lésből ébredezett, mert fájdalmas tekintete né- 
mi zavarral tévedezett szét. . . Egyszerre meg- 
pillantá a lombok közt fölmerülő férfiui arczot 
és alakot. Megdöbbent egy pillanatra, aztán 
ráismervén a ház vendégére, gyönge rózsapir 
futotta el fehér arczait, mire a szokottnál is 
halványabb szint váltott, s egész lénye a mél- 
tóságos komoly nyugodtság jellemét ölté. 

—- 0Oh Szidónia! . . . szólt Márkházi szo- 
moru lelkesedéssel, mialatt félénk-csöndesen 
közelgett feléje, mintha attól tartott volna, 
hogy egy heves mozdulattal talán elrebbentené 
ez álomképhez hasonló jelenetet: - a dal, a 
melyet hallék, a kis bogárka szende-szomoru 
dala. . énekelve oly panaszos, oly mély ke- 
servről szóló hangon . . . mint egy titkos vonz- 
erő, ugy szólit magához. Im itt vagyok . . . en- 
gedd lenni körödben! Egy érzés járja át való- 
mat e pillanatban, s ez oly tiszta és oly nemes, 
hogy méltónak érzem magamat megosztani ve- 
led a szomoru örömet, a mit e magányban ke- 
ressz. Oh szólj, mi név illeti a bánatot, mely 
égbe vágyó lelked nyomja!?.. 

S mig e rokonszenves és részvétet lehe- 
lö szavakat szomoru ihletettségtől sugárzó arcz- 
czal, ragyogó szemekkel és oly rezgő , fájdal- 
mas hangon mondá, hogy az észrevehetőleg 
delejes hatalmat gyakorolt Szidónia túlinom 
idegzetére, mintegy öntudatlan odaandalodás- 
sal símult a leányka mellé a padra és megfog- 

váu harmat-gyönge kis kezét, oly átszellemül- 
ten tartá kezében, mintha annak csak érintése 
is az idvezülés kútfeje lett volna reá nézve. 

— Oly szólj , — folytatá még melegebb, 
még rezgőbb hangon: – ha kis bogárka vol- 
nál, itt alant a földön miért nem maáradnál; 
vagy ha kis madárka volnál, távoli vadon li- 
getekbe elszállani miért ohajtanál; s szabad 
szellő ha lehetnél, kit földi terh nem tart köt- 
ve, fel az égbe miért emelkednél? Oh mond: 
e koszorus bérczek közt, virányos mély völ- 
gyek ölében nem szép-e élni !?.. 

Szidónia hosszu pilláin egy köny csillo- 
gott és halvány arcza megindulást árult el. 
Márkházit ez magasztos elragadtatásba hozá, s 
szivéhez szoritván a kis reszkető kezet, vég- 
hetetlen gyengéd, esdeklő hangon szólt tovább: 

— Maradj .. maradj köztünk még ak- 
kor is, ha e földi lét örömei közöl csupán egy, 
de a legfenségesb maradt osztályrészedül: szen- 
vedni másokért !. . . Itt tudnád-e hagyni árva- 
ságra azokat, a kik talán csak általad boldo- 
gok, s ha téged elvesztenének, örökké gyá- 
szolva utánad, kietlen, üresnek és szomoru 
gyászba borultnak találnák e világot ?.. Oh 
nem, te nem kívánhatod, hogy kedveseid el- 
mulni lássanak ily fiatalon , ily korán, midőn 
szent küldetésed bételjesítéséhez kezdenél ? 
Igen, Szidónia.. egy megmagyarázhatlan su- 
gallat ösztönöz ugy szólni hozzád, mint egy 
magasabb hivatásu lényhez, a ki mindnyájunk 
üdvét magával hordja, az enyémet is, Szidó- 
nial. .. E mennyeil sugárzat, mely fehér ar- 
czodon olykor átrebben; szép szemeid álmo- 
dozó tekintete, mely a dajkamesék szelid, jól- 
tevő angyalát juttatja eszembe; az elfogulatlan 
komolyság, mely zsenge koroddal összeférni 
nem látszik; mindezek azt mondják nekem , 
hogy benned oly lélek lakik, a mely magasabb 
szellemi eredetnek örvendve, kiskoruságát idő 

előtt leölté, s a halandót szent bámulatra kell 
hogy ragadja csodás nyilatkozatai által. Oh e- 
meld magadhoz az én lelkemet is és tisztitsd 
meg azt nemesebb szellemeddel a gyarlóság sa- 
lakjától . . . légy védangyalom, vezérlő szeren- 
csecsillagom és ragyogj előttem mindörökre. 
mindöőrökre ! 

Ez utóbbi szavak szenvedélyes esdeklés- 
sel, oly lázas ragaszkodással valának mondva, 
hogy a halvány leányka némi zavarral és las- san visszavonya kezét , nehány perczig nem tudta, mit szóljon, csak mélázva forgatta az előtte fekvő könyv leveleit; aztán egyszerre az ifjura vetette tekintetét és épp oly megle- petten, mint szánakozólag nézett reá nagy kék 
szemeivel. 

– Jól esik hallgatni e szavakat, - mon- 
dá végre nyugodtan ; — szeretnélek kérni , 
hogy beszélj nekem, beszélj tovább is igy. Aj- 
kaidnak előttem ismeretlen varázst kölcsönöz a nemes lelkesülés, s a mint hallgatlak, ugy tetszik nekem, mintha belőled azon égi szel- lem szólna hozzám, a mely álmaimban gyakran megjelenik és néma integetéssel hivogat egy jobb hazába, hol szellemrokonaim várják ér- kezésemet. Lásd, nem tagadhatom, miért is tenném azt ? én is ábrándozó vagyok és talán még náladnál is nagyobb mértékben; ámde nem akarlak megcsalni, lovag, s ezért nem hagy- hatom helyben hevült phantasiád álmait, me- lyeknek lenge fátyolán át káprázó szemeid ben- 
nem egy csodás lényt akarnak felismerni.. Akarod-e tudni: ki vagyok ? Ha igen, én szi- vesen megmondom azt neked. 
- Vágyaimnak legfőbbike az. Mondd, oh mondd meg nekem igazán, hogy ki vagy? 
fől van tehát, im hald! Én egy eg 

szerü leányka vagyok, épp oly gyenge és ya ló mint a többi, legfölebb azzal a különbség- gel, hogy szülőimtől oly tulajdonokat nyertem, 



sen Erdély azon kevés országok közé tartozik, hol tenyész- 
tése e különben kényes növénynek kétségen kivüli, mit 

eléggé bizonyit az is, hogy régebben a rómaiak által te- 
nyésztetvén, elvadulva mais lehet találni. 

Legközelebbről én magam is találtam több helyeken. 

E növény jól trágyázott, meszes és éjszaki szelek- 
től óvott helyet kiván. 

Egy holdnak a művelésére legfelebb százhusz p. 
forint kivántatik 11/2 év alatt és ad 14 mázsát közép-ter- 
méssel, minek ára per 35 pf. mint Brezlauban árulják, tesz 
490 pf. miből levonva a költséget, tiszta jövedelemül ma- 

rad 370 ft. 
Ugy hiszem, lesznek olyanok, kik igénytelen fölszó- 

lalásomból is , mit a legtisztább jó indulat idézett elő, át- 
látandják, hogy e növény termelése csak is hasznukra vál- 
hatik s nem fognak idegenkedni a kisérletektől, habár ki- 
sebb mérvben is addig, mig a tapasztalat szavaim igazsága 
felől meggyőzte öket. 

Ezen t. olvasókhaz még pár szavam van. 
Erdélyben eddigelő még senkisem foglalkozott a 

buzér termelésével és alig egy-kettő van, ki annak te- 
nyésztésmódját ismeri. 

Ez okból ajánlom azoknak, kik kisérleteket, kivált 
kissé nagyobb mérvben, akarnak tenni, értekezzenek levél 
által Unverricht Károly tanár urral Szászvároson, ki a bu- 
zér termelése körül nem csak elméleti, de tapasztalati is- 
meretekkel is bir, csupán ezen tapasztalati ismeret meg- 
szerzéseért tevén a mult évben utazást Sileziában, hol nagy 
mérvben üzetik e növény termelése. 

A tanár ur szándékozik a festő buzérról kimeritőleg 
értekezni a gazdasági egylet havi-iratában; azonban szi- 
vesen ad kellő felvilágositást azoknak is, kik hozzá kér- 

dést intéznek, sőt még szivesebben ajánlkozik az első 
évekre társul. 

Azoktól, kik Magyarhonban figyelemre méltatják so- 
raimat s kisérleteket ohajtanak tenni, ugy hiszem, nem ta- 

gadná meg az utasitást t. cz. Röser Miklós ur a kereske- 
delmi tanoda tulajdonosa Pesten , kit személyesen ismerni 
ugyan nincs szerencsém, hanem a kinek e növényről egy 
czikkét olvasva, bizton állithatom, hogy annak tenyésztésé- 

vel ismeretes. 
Gr. LÁZÁR KÁLMÁN. 

KÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS. 

Konstantinápoly. Jul.25-én, 1857. Wertheim és Wiese 
tüz-biztos vasládái, itt hol a tüzrém naponkéntkisértet, mely 
éjjel-nappal mindenkit ijesztget, nagy lármát ütöttek; ő 
a szultánhoz adott egy kérvényt bé, melyben ládáját 
figyelmébe ajánlja a nagyurnak. Erre a szultán, ki min- 
den ujitások nagy barátja, egy bizottmányt nevezett ki, 
mely a kérdéses vasládákat megvizsgálja. Ez nagy ünne- 
pelvességgel ment végbe. 23-dikán Kaba- Tashban a 16 
mázsás láda egy nagy kőállványra volt felállitva , s egy 
nagy mennyiségü fával környezve 3 oldalról, ekkor a bi- 
zottmány több holmit rakott be , mint például a szultán ál- 

tal küldött zsebkendőt, órákat, hévmérőt, papiros-pénzt 

sat., ezután bézáratván, a kulcsok a bizottmány kezébe 

tétettek . 6160 oka fával körülrakatva meggyujtatott 
az óriási máglya, s a bizottmány tagjai, s a jelenlévő Meh- 

met Áli pásha s Nedrib pasha annak fantasticus tüzénél s 
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rendranti világitásánál kiszivtak nehány csubukot, s ki- 
szörpöltek nehány tuczet kávét, s azután örökkel körülvé- 
tetvén a tüzet, haza mentek. Másnap a kinyitás a bezárás- 
hoz hasonló nagy ünnepélyességgel ment végbe, s a bent 
lévő tárgyak sértetlenül vétettek ki a veresre melegitett 
ládából, iszonyu tömeg nép hurrah-i között. A hévmérő 
60 R. melegségi fokot mutatott, a bizottmány tagjai ma- 

gas elégültségöket fejezve ki, távoztak. Wertheim ur pe- 
dig a szultántól egy nagy ajándékot kapand, és sok vas- 
ládát fog eladni. 

A szultán leányai Refia szultána és Ethem pasha, 
(Mehemet Ali pasha fia) Gemile szultána Mabmut pasha 
(Teti Ahmet pasha fia), és Munire szultána s Ilhami pasha 
(Abbas pasha fia) közt, a házassági szerződések folyó 

hó 20-án a topkapui palotában irattak alá a ministerek és 
más hivatalnokok jelenlétében; mult kedden Refiha szul- 
tána nászajándékainak hosszu vonata átvitte a sok kincs- 
halmot a Defderdar barnui palotájába (a vőlegény lakába), 
vagy 60 szekér s vagy kétszáz csipkébe burkolt, s 
ezifra ezüstös dolmányokba öltöztetett udvari szolgák fe- 
jén vitetett kosarak tele voltak gyémántos diademekkel, 
drága kövekkel kirakott ruhákkal, fa-nagyságu ezüstgyer- 
tyatartókkal, ezüst s arany csészékkel, s ezer meg ezer 
mindenféle házibutorok, s haszontalan de milliókba ke- 
rülő csecsebecsékkel. 

Az aruz alai, vagy a nászmenet, csütörtökön 
tartatott, s egyike volt a legmeghatóbb látványoknak. — 
A menyasszony egy aranyban tündöklő szekérben volt, de 
egy drága kövekkel s kivarrásokkal elöntött függöny 
rejté el szép arczát akiváncsiak szemei elől; egy hosszu, 
véget nem érő aranyozott szekérvonal követé ezt, melyben 
a szultán haremje, s a pashák haremjeinek gyönyörü an- 
gyalai legyezték magokat; ezután a nagyvezir, a Shekkel 
Iszlám, a ministerek és katonai parancsnokok jöttek disz- 
öltözeteikben ugráló gyönyörü arab lovaikon, katonai zene 
s lovasság zárta bé a menetet, melynek hosszu sora csak- 
nem két óráig zárta el az utczákat. - Estve nagy trakta 
volt, mindenki, boldog, boldogtalan fagylaltat, szerbeteket 
s piláfot kapott; a tengeren nagyszerü tüzijáték. Ezen la- 
kodalomban két eset érdemel megemlitést; egyik hogy a 
menyasszony a szokásban lévő ajándékokat, melyeket a bi- 
rodalom nagyjai ily alkalommal szoktak adni, nem fogadta 
el, s hogy a külhatalmasságok követei is hivatalosak vol- 
tak, kiknek számára az ortaköi tetőn czifra sátrak vonat- 
tak fel, Redelifl innen nézte a tüzijátékokat. 

Jul. 26-án, A lakodalom után Rizza pasha begler- 
bégi palotájában az oláh fejedelemségek ügyében minis- 
teri tanács tartatolt, s a franczia követ azon kérdése tár- 
gyaltatott, hogy a választások két hétre napoltassanak el, 
a tanácskozás egész reggeli 3 óráig tartott, s szétoszlott 
minden eredmény nélkül. - Szombaton Reshid pasha 
emirghani palotájában egy más ministeri tanács tartatott, 
melyben a választások egy hétrei elnapolása megszavaz- 
tatott. 

Feruk khant várják nem sokára ide, hogy a persa 
török határszéli kérdésben felmerült egyenetlenségek ki- 
egyenlitessenek; ezen ügyben az alkudozások már Páris- 
ban megkezdettek Feruk khán és Mehemet bey között. 

Jul. 29-én, Crisánhthe, aphilippopoli metropolita ma 
jelenend mega nagy tanács előtt, felelendő az ellene hozott 

vádakra. 
(Vége következik.) 

A székelyföld széléről. - Barátom! Tudom, jól emlék- 
szel, midőn teremtés előtt néhány évvelkaröltve sétálánk 
ketten a szép semmiségben. Mondhatom, a perczet soha 

nem feledem. Mily szép volt a természet ! Emlékezzél 
csak vissza ! 

Ha azt az életet élhetném, ha élvezhetném az akkori 
örömöket, midőn nem romokon állottunk, hanem egy uj 
élet alakulása várt reánk , beh nem fájna se fejem , se 
mellem, s tán a tiéd sem, nem köhécselnénk e mellre s 
főre egyaránt mázsával nehezülő légkörben. Hiába! meg- 
vénül a világ, s minket is az ő komorságának terhei 
nyomnak ! 

A teremtés utáni századokban már csak kilenczszáz 
évet éltek az emberek; de pár s kétpárszáz évvel még 
fiatalok voltak, s szép leányokért juhászkodtak. Minket 
a jelen három-négy évtized vénségre érlel, sőt néha egy 
évtized elegendő, aggá ősziteni. 

Sokszor hallám a néptől nem rendes, kissé eltérő 
időjáráskor mondatni: hogy földünk eddigi helyéről dél- 
re vagy éjszakra eldöczczent; ezt én akkor nevettem; most 
állitom én is, hogy egyetminden esetre döczezentünk, még 
pedig ugy tetszik, nagyot, de nem éjszak vagy délfelé, 
hanem—a mint jelen életünk s helyzetünkből következ- 
tethető –nyugat felé. 

De e nyugat nem azt jelenti, hogy már mi megnyu- 
godjunk, és semmit ne tegyünk; sőt épp mivel életünk 
rövidebb, kettőzött igyekezettel kell sietnünk az életczél, 
a tökélyesedés felé. 

Ha a nappal jár a világosság , s a világosodás a vi- 
lágossággal, azt mondom látásom s szemeim daczára, 
hogy most már meg forditva a nap, a világosság is nyu- 
gatról jön. Ez állitás csodaszerünek tetsző s hihetlen , 
de negyven évi tapasztalat után nagyobb igazságokban 
csalódtam, hitelt felülmulóbb dolgokat tapasztaltam! 

Maga magában nagyon is mindegy, bár merről jöjjön 
a világosság, csak birjunk ép szemekkel, s azt okosan 
és észszerüleg tudjuk használni. Szellemi, s anyagi vilá- 
gosodást, azaz polgárisodást értek; ez mi ránk, e nem 
nagyon derüs korszakban, szokásaink, s nézeteinket visz- 
szásnak tetsző sugáraival, csak nehezen dereng át. Ugy 
vagyunk, mint esős időben szénéjával a gazda, rendünket 

forgatjuk rázzuk, de mégis csak nehezen, későre s ak- 
kor is gyengén tápláló takarmányt nyerünk. 

A növény-szappant minden bőrbajok ellen megvá- 
sároljuk, a növény-fogport minden fogfájdalmak ellen 
használni elhiszszük; pedig az első széppé, ki az nem volt 
senkit nem tett; az utolsó, fogakat a fogahagyottnak nem 
nevelt; és a nagyobb, s országos bajokban elfogadni a 
biztosszert óvakodunk. 

Terményeinket tűz s jég-kármentő társulatok utján 
biztositani; birtokunkat tagositás és észszerü gazdásko- 

dás által jövedelmezőbbé tenni; megkuczorgatott kis va- 
gyonunkat takarék-pénztárokban biztosan jövedelmeztet- 
ni elmulatjuk; sőt még csak marha-takarmányunkkal ok- 

szerüen gazdáskodni se tanulunk. Tudok több helysége- 
ket, hol a régi s még most is fennálló kéthatáru földmi- 
velési rendszer szerint, – bár szük a széna-hely— a 
marhák pünkösdig mindig a vetéskertben levő széna ré- 
teken legeltek, s ha a nyár eleje száraz volt, semmi szé- 
na nem termett. Az idén az előljáróság szigora miatt min- 
den marha kimaradt a vetéskertből; és emberi emlékeze- 

tet felülmuló, remény feletti dússzénatermés vagyon 

melyeket A világ a helyett, hogy csak rendki- 

vülieknelé találna, csodásoknak nevez. Ha ta- 

lán hallottál rólam valamit, a mi bámulatod 
felébreszté, ez értelemben legyen! csodagyer- 

melk vagyok. De ha magyarázatot kivánsz, mely 

adjózan észhez szól, ebből áll az egész: atyám, 
a ki nagy tudományu férfiu, különös szeszély- 
ből megtanitott a tudósok nyelvére, s beava- 

tbolt a természet némely titkainak ismeretébe; 
/ árvaság, korai gondok és idő előtti felelősség 

megtanitának komolyabbnak , vagy ha ugy 
mondhatom, okosabbnak lenni kortársaim- 
nál. Ismerem a bölcsek eszmevilágát, a hol 
még királyi fök se érzik magokat otthon és nem 
idegen előttem a mindennapi élet száraz tudo- 
mánya, melyet hamar kelle megtanulnom ne- 

szent kötelesség maradt: ápolni , vigasztalni 
boldogtalan öreg atyámat; ah, mert ő oly bol- 
dogtalan, oly igen szerencsétlen ! — sohajtá 
Szidónia. 

(Folytatjuk.) 

Az erd. gazdas. egylet jul. 28-ki köz- 
gyülésén tartott beszédek és jelen- 

téesek. 

III. 

A technicai szak titkárának 
jelentése. 

(Vége.) 

Ime tisztelt közgyülés, feltártam hü ké- 

pét jelen állásunknak, Az eléadottakat az eddig 

történtek vagy kézzel fogható eredmények iga- 

zolják. 
Uilágos az, miképp ha valamit szemére 
mT 

kem gyermeknek, kire elhunyt anyámról egy- 

lehet vetni az egylet bizalmával megtisz 
lasztmánynak, a vád nem azért éri, mintha 
irányt tévesztett vagy parlag mezőt vett volna 
mivelés alá, hanem azért inkább, hogy erejét 
túlbecsülve , akarata képességével nem birja 
megfutni a versenypályát. 

Világos az, hogy szorgatva a mindenfe- 
löl nyilatkozó ohajtásoktól, túlhajtott a szoros 
számitás határain—könnyen ki lehet tehát ma- 
gyarázni, miért hogy az örvendetes eredmé- 
nyek hátamegől egy lehangoló rémkép rút váz- 
za kandikál ki, és ez a rémkép, t. közgyülés 
az egylet beteges, üres pénztára, ez a rémkép 
a nagy vállalathoz nem találó erők parányisága 
— az egylet ügyvezető hivatalának precárius 
állása. 

A tisztelt közgyülés bölcseségének van 
fenntartva ama dicsőség, melyszerint a buzgó- 
ságában ugyan kissé túlment, de forró haza- 
szeretettől lelkesült, s az egylet haladását s 
minél nagyobb díszre emelkedését teljes erővel 
eszközlő választmányt — terhes de szebb jö- 
vövel kecsegtető pályáján megtartsa, sőt állá- 
sát oly szilárddá tegye, miképp akármennyi- 
szer fogja a tisztelt közgyülésnek számolatát 
benyujtani, a számolat a közjót eredményezze 
s aggodalom csak annyi legyen, hogy az egy- 

let érdekében ismét több történt, mint a meny- 
nyit attól jogosan és méltányosan várni lehet. 

NAGY FERENCZ. 

IV. 

A selymészeti szaktanár 
jelentése. 

Tekint. erdélyi gazd. egyesület! 

Az idei eperfa-tenyésztés és selyemter- 
melés tárgyában számolni kivánván, ez iránti 

tudósitásomat a mlgs egyesület eleibe terjesz- 
teni bátorkodom. 

1-ször az eperfa-tenyésztés, a fiatalság 
szemeláttára s részszerint befolyásával történ- 
vén, ennek eredményéül tekinthető, hogy va- 
gyon itten a kolozsvári ref. ekklézsia kertjében, 
a mlgs egyesület rendelkezése alá tartozó, se- 
lyemtermelésre alkalmas 1000 darab magoncz, 
melyet ezennel a tisztelt egyesület rendelkezé- 
sére bejelentek, mely a jövő tavaszszal nevelő 
iskolába lesz ültelendő, hogy vagy két év 

mulva állandó helyére ültethessék. 
Van nekem sajátom, ugyancsak ezen 

kertben 1000 darabot meghaladó eperfa-ma- 
gonczom, egy éves, van külső-középutczai ker- 
femben is Ső0 darab 4-5 éves, már állandó 
helyre várakozó eperfa-csemetém; ezen két 
helyen levő eperfáimból felajánlok ezennel a 
közügynek 1400 darabot. Nem tartok ugyan 
fenn semmi jogot az ezek iránti rendelkezésre; 
de bocsánatot kérek, ha nem fojthatom el a- 
zon, az eddigi kiindulásból önként következő 
ohajtásomat, hogy adatnának Erdélyben ezek, 
a r. catholicusok, lutheránusok, egyesült s nem- 
egyesült oláhok számára, azon helyekre, hol 
papok és iskolatanitók képeztetnek s szolgálná- 
nak minta-ültetvényül itten, a hihetőleg nem- 
sokára felállitandó minta-selyemtenyészdékben. 
Azon idő varázslódnék közelebb ez intézkedés- 
sel, midőn Erdélyben öt kútfőböl folyna ki a 
selyemtermelés, papi és iskolatanitói képez- 
déiből a különböző öt vallásoknak: mindazál- 
tal ne az én ohajtásom legyen itt határozó, ha- 
nem a mlgs gazdasági egyesület bölcs belátása 
s méltánylandó jóakarata, csak azon egy fel- 

tételt kötve ajániatomhoz, hogy ugy utasittas- 
sanak az átvevők 3-4 napra, hogy ezeknek 
mivelésük iránt, jelenre mint jövőre fogadja- 
nak el tölem utasitást, Ez pedig ajövő év már- 
cziusa és ápril havában lesz teendő. 

2-szor. Nincsen ugyan bevégezve a mlgs 
gazdasági egyesület felügyelete alatt álló se- 
lyemtenyészdében még se a bogár-tojás, se 
a motólálásbani utasitás: mindazonáltal azon 
állásban léve már, hogy az idei selyemterme- 
lés eredményét ezen évre beláthatom, tiszte- 
lettel nyilvánitom, hogy az európai selyembo- 
gár-kórság kedvetlenül hatott reánk nézve is 
annyiban, hogy selyembogár-tojást nem kap- 
hattunk, s nem kelt az is, mit kitettünk, ohaj- 
tásom szerint; nem az előzményt, hanem a 
kötelezményt véve tehát alapul, irhatom, hogy 
segédem Kócsi Károly urnak közlése szerint 
477 bogár halott volt nálunk ez évben. Ki van 
téve pedig, a bogarak egészsége által annyira 
igényelt tojásnak, hím és nöstény együtt 4694 
gubó, nagyobbrészt már lefonva, részszerint 
tanulmányozás tekintetében a motólálásnak 
fenntartva 8216 

12,910 db gubó. 

Végre jelentem alázattal, hogy terhes 
betegség lepvén meg tanitásom közepén és a 
selyemtermelés időszakában, annyira, hogy u- 
tasitást csak betegágyamból adhattam, a fo- 
gyatkozásért e miatt bocsánatért esdeklek; el- 
oszolván pedig a nagy szünidőre tanitványim 
igen nagyrésze, csak a jövő septemberben vé- 
gezhetem e miatt a tanitmányt, s csak october 
elejével lehet a közvizsgálat. Jelenteni fogom 
ezt idejében, hogy a mlgs gazdasági egyesület 
hozzájárultával az ösztöndíjak is kiosztathassa- 
nak. Maradván a mlgs egyesületnek, Kolozs- 
vártt, jul. 28. 1857. 

állandó tisztelője, 

TUNYOGI CS. JÓZSEF, tanár. 



Mindenki elismeri , hogy a gazdag termés oka a marhák 
tapodásának kimaradása, és hogy ezek által a zsengefű 
gyöküstöl ki nem rágatott; de ezért igyekszik minden 
marhás ember marháját jövő tavaszon a vetéskertbeli ka- 
szálókon legeltetni. Igy vagyunk mi még most is, igy 
számitunk, s jövőnket igy igyekszünk biztositani. Ezért 
ne csodálkozzál! ha csalatott képzelődésem az egyugyu- 

ségben boldog messzi multba, vagy épp a semmiségbe 

sovárg vissza. 

N. Panit. Gazdasági czikket nem irok, sem tudomá- 
nyos értekezést is azokról nem tartok; a mennyiben a 
tárgy országos figyelmet érdemlő mégis , és Erdély mint 
jelenben főleg földmivelő ország, csak is gazdászati téren 
haladhat elő, ugy hiszem e tapasztalatból meritett, a 

gazdák általános figyelmét kiérdemlő figyelmeztetés a 
Közlöny hasábjain is helyet foglalhat. 

Nálunk Panitban a mult 1856-iki őszi vetés, legszor- 
galmasabb mivelés után is, már tavaly öszön bizonyos ne- 
mü rovarraj által kipusztittatott. Vetett földeink, mennyi- 
ben semmi zöldség, még csak gaz sem maradt rajtok , 
ugarnál pusztábbak maradtak. - Nem fogyott ki az er- 
nyedetlen szorgalmu székely gazda türelme; a mult őszön 

még ujból szántotta, és vetette földeit, némely gazda 
háromszor is. - A siker, az eredmény , mi a háromszo- 
ri bevetést jutalmazá, az lett, hogy tavaszszal be kellett 
negyedikszer, valami tavaszi vetemény, kukoricza, vagy 
zab alá, ujból vetnie. Igy munka, s két, háromszori mag 
veszett kárba. 

E rovarak általi pusztitás és kártétel nálunk uj, és 
példa nélküli. - A rovar, mit a nép czimasznak nevez , 
olyan és tán épp az, mi a kiültetett dohányplántát szokta 
kivágni; szőrtelen, kopasz sima, setét-barnás szinü ha- 
sa előrészén vagy mellén több lábokkal. 

Temérdek számmal van e csimasz földünkben jelen- 
leg is, dohányainkat több darab földekből egy szálig mind 
kivágta; sőt a búza helyébe vetett, már kétszer kapált 
kukoriczánknak is neki esett, és azokon is pusztitólag 
dühöng. De nem mindenütt egyformán. 

Mi okot adott az eszmélő gazdának e még eddig so- 
ha nem tapasztalt nagy csapás oka felett gondolkozni. A 
tapasztalat a felől győzött meg, hogy ezen férgek azon 
határrészekben uralkodnak, melyek több évig minden 
évben használat alatt voltak, és mindig egymásután foly- 
tonosan kapásnövények kukoricza, vagy dohánynak hasz- 
náltatván, a sok kapa által elpuhultak , vagy is tulgyé- 
rültek , és a laza talaj az ily faju pillék , pillangók és bo- 
garak tojásainak alkalmas fészkül, s kényelmes bölcsőül 
szolgált. 

Mi ezelőtt, mig az ószerü aviticalis ugar-rendszer 
szerént minden öldeinket csak másod évben használtuk , 
búzavetéseinkben ilyesmi csapásnak hirét se hallottuk. 
Magyarországon több helyt, hol a czélszerű váltógazda- 
ság a nagyobb birtokosoknál, sőöt községenként is kisebb- 
nagyobbrendszerhiánynyal már régebb életbelépett, ilyes 
panaszt már hallottunk hol a vető mag beoltásával igye- 
keztek e bajon segiteni. 

(Vége következik.) 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
= A mi jó, soha nem jő későn. Most esett értésünkre , hogy gr. Mikó ő nmlga szerencsés volt Schwarzenberg her- ezeg erdélyi kormányzó ő magasságát eltávozása előtti napon búcsuebéden és pedig éppen a Muzeum-kertben és palotákban magánál látni. Jelen voltak itt Kolozsvár notabili- tásai és a katonai kar legkitünöbb egyéniségei. Ez ebédet a he- lyiségért és ott volt magas személyekért is, de ő herczegségé- nek azon toásztjáért is följegyezni kivántuk , mely az erdé- lyi Muzeum hovahamarábbi létesüléseért és virág- zásáért levén a legőszintébb szavak kiséretében üritve, mind a nemes grófra kedvesen hatott, mind hazánkfiainak — ez iránt megvagyunk győződve — igaz és nagy örömet okozand. = Kapcsolatban ezzel tudatjuk olvasóinkkal azt is, hogy hazánkfiai és hölgyei a jövő évi lóversenyre már eleve szép ké- születeket tesznek. A herczeg ő magossága 40 arany kitüzésével nyitotta meg az aláirási ivet. Mint hall- juk legnevezetesebb lesz egy nemzeti pályadij, melyről később részleteket adandunk. 
— Carré circusa, a sétatér alsó részén, sebesen készül. A közönség azon része, mely könnyü élvezetekhen talál elszó- ródást, nem soká ismét feltalálja. 
= Egy találékony német a schöne-figurákkali házalás egy nemével lepte meg piaczunkat. Egy pesti esztergás megra- kolt egy szekeret esztergált kurtább-hosszabb fényesitett bikkfa darabokkal, mellékelt hozzájok egy sereg tángyér idomu esz- tergált karikát, s fogja magát, belőlök ruhaállvány, pököláda, iróasztal és klavir elébe való karszékeket, táboriszékeket s Is- ten tudja még miket nem rögtönöz egybe; s itt a piaczszegle- teken méreg-drágán árulja. Azoknak, kiknek idevaló derék eszter- gásaink szállása messze van , pénzök pedig sok, — ajánljuk be- ta elmókbhe Esztergásalnk figyelmébe azt hiszem, nem kell ánlanunk azt, ho á iké ár áru közdjék elán gy belássák, miképp e tárgyakkal raktárukat 
— Dr. Gajza 

nehány hónapi távollé 
volt, hol többek közt a szülészeti szakmá s tudorságát megnyerve, bővített ismeretekkel tért városunkba hol maxrána szép jövőt remélhet. 

ncs, kir. Ap. Felsége f. é. maj. 21-ki legfelsőbb hatá- rozata által Szilágyi Ferencz hajdani tanárt a reformatusok főiskolájában Kolozsvártt, és Szücs Istvánt, a fönnált debreczeni helvét vallásu jogakademia ideigl. igazgatóját, iskolatanácsosok- ! 
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ká Magyarországban legkegyelm. kinevezni méltóztatott. A B. 
H. szerint az első Sopronba, az utóbbi pedig Nagy-Váradra van 
rendelve. 

= Magyar-Derzse, az egykori Dobokamegye magyar 
falva, jul. 30-án , fényes nappal meggyult, s 36 telek lett hamu- 
vá. Mint mondják, egy oláh ember szenet égetett magának, 
hogy kovácsoltasson, a szenet haza vitte, s nem lévén egészen 
kialuva, csak hamar lángba boritá épületét; s több birtokos, 
mire a lóversenyből haza ért, házát hamuba döntve találta. 

=Nagyváradról közli egy levelező, hogy a vaspálya 
épületei csoda rövid időköz alatt készültek el; festőileg állanak 
a szép szölőhegyek lábánál, melyek tulajdonosai már előre őrül- 
nek a fütyölő mozdonyoknak , hogy majd termésüknek is na- 
gyobb lendületet fognak adni mind érték, mind elismerés tekin- 
tetében. Közelebb egy társulat alakult a pinczegazdászat előömoz- 
ditására, s a végből nemsokára egy borcsarnokot állitnak. Állan- 
dó szinház is lesz, a tervek már az illető hátóság kezei közt 
vannak, s a község ingyen adja a telket hozzá. A messze földön 
ismert derék emberbarát Grosz Frigyes orvostudor urnak a 
szegények számára emelt szemgyógyintézetben tanusitott buz- 
galmáért átnyujtá a császári kegy kitüntető jelvényét Szalay 
udvari tanácsos ur számos fővendég jelenlétében. Az ünnepélyes 
szónoklatokat háromszoros „éljen kövelte a Felséges császár 
jólétére. 

=A ,„,B. H." szerint a szolnok-debreczeni vaspálya 
f. é. nov. hónapban a közforgalomnak át fog adattatni. E pá- 
lyarésznek Nagy várad felé ágazó mellékvonalán is az épitési 
munkálatok annyira előhaladtak, hogy annak bevégzése jövő 
tavaszig bizton várható. A Szolnokról Aradra menő pálya- 
részen a munkálatok szintén megkezdvék, s az épités 1858- 
dik év folytán lesz béfejezve. A debreczen-miskolczi 
pályarésznek folytatása is kezdetét vette, mely 1859. év első 
felében fog béfejeztetéséhez közel állani. 

– Megjelent Pesten Szalay Lászlótól „Magyaror- 
szág története"t V-dik kötete. Sokan epedtek ismerőseink 
között e minden magyart oly mélyen érdeklő műnek további fo- 
Ilyama után, s ime a folyam tovább hömpölygeti méltóságos hul- 
lámit s akár a jelen nyár folytáhan meg lehet benne a buzgó 
honfias léleknek fürödni s e jellem erősítő s lélek edző fürdöt 
sajátjává tenni A 35 ivnyi nagy kötet a linczi békétől a karlo- 
viecziig terjedő időszakot foglalja magában. Nem ajánljuk, nem 
magasztaljuk sokat azt, a mit csak megemlitnünk kellett, hogy 
siessen minden nemzeti miveltségre tőrekedő magyar ember 
házának legméltóbb butorául megszerezni. Azért hát nagyok és 
nem nagyok, ófiak és ifiak, himnemüek és nőnemüek, halljá- 
tok, még Horatius intett titeket: - - — Vos exemplaria Sza- 
lay ana Nocturna versate manu, versate diurna. 

= Az európai statistikai congressus , mely első ülését 
Brüsselben, a másodikat Párisban tartá, s most a harmadikat 
Bécsben tartandja, f. hó 31-kén fog megnyilni. 

Adakozások a sófalvi h. h. ekklézsia számára. T. Varró 
István helybeli lelkész ur által: id. gr. Teleki Domokos 20 frt. 
gr. Teleki Sámuel 20 frt. b. Kemény György 5 frt. Gyárfás Do- mokos ur 2 frt. gr. Kemény Sámuel 16 fri. Miklós Miklós egy- 
házköri főjegyző 1 frt. Erősdi Mihály ilyefalvi h. h. lelkész 1 t. 
Fogarasi Sámuel esperest közigazgató 1 frt. Görög György 30 
kr. Nagy Elek esperes 1 frt. Egy valaki 24 kr. Kis Pál esperest 
1 frt. Petrus Nagy 2 frt. Báthori Dani esperest 1 frt. b. Bánffi 
János 5 frt. A ref. közzsínat 2 frt. 30 kr. Fogarasi Sándor hari- 
nai 2 frt. Magyarosi József beszterczei ref. egyházfi 1 frt. Szán- 
tó Marczi ur 1 frt. Fogarasi Róza Benkő Gergelyné 2 frt. T. Dó- 
zsa Imre kérői lelkész ur által Balázs János 24 kr. Püspöki Mi- 
hály 16 kr. Dózsa Imre 40 kr. Gergelyfi 10 kr. Albisi 12 kr. 
Püspöki József 4 kr. Demen Mihály 1 frt. Kertész Elek 6 kr. 
Kapronczai Dániel 24 kr. Szabó Sándor 24 kr. 

Gabona ár. August. 13-ról 1857. Bécsi-mérőjét p. p. Tiszta- búza 3 frt 24 kr. Elegybúza 2 frt 21 kr. Rozs 1 frt 16 kr. Árpa 1 rtf 22 kr. Zab 1 frt 20 kr. Törökbúza 1 frt 36 kr. 

ha 

Ő cs. kir. Apostoli Felségének korutja. 
Aug. 8-dikán esti 7 órakor Ő cs. k. Apostoli Felsége 

legmagasb utját Magyarországban folytatva, ez ország határán 
átkelt, minek folytán a budai várlakon a császári zászló felvona- 
tott, s 36 ágyulövéssel mind a József bástyáról, mind a Gellért 
hegyről üdvözöltetett. Ő cs. kir. Felsége esti 8 órakor legjobb 
egészségben Sopronba érkezett. 

Ő Felsége a szépen diszitett országhatáron L. sz. Mik- 
lósnál Albert főhg főkormányzó ur ő cs. Fensége s a közel 
fekvő csapatok parancsnoka Zsigmond föhg ö cs. fensége, to- 
vábbá a helytartósági alelnök és megyei főnök, Sopronyban pe- 
dig a diszitett pályaudvarban Ernő főhg ő cs. fensége s a tá- 
bornokkar, aztán a főöméltóságok, a clerus és nemesség, végre a 
város nevében a polgármester által legalázatosabban fogadtatott 
és üdvözöltetett. 

Ő Felsége legmagasb bevonulását az ünnepileg világitott 
és szépen diszitett városba, számtalan hintók kiséretében tartá, 
s mind ott, mind az utközben eső állomásokon a tömegesen egy- 
besereglett lakosság által a legszivélyesebben és legörömtelje- 
sebben fogadtatott. 

Aug. 9-én reggeli 8 órakor Ő Felsége jelen volt az is- 
teni tiszteleten a székesegyházban, ezután következett a főömél- 
tóságok, a katonaság, clerus , nemesség , a hatóságok , a nem- 
katholikus papság, különböző testületek és hódolati küldöttségek, 
végre a jelenlevő tömegek örömriadozása közt az egész megye 
községelőljáróinak bemutatása ; 1 órakor a katonai épületek leg- 
magasb megszemlélése, mely után Felsé ge egy népünnepet legmagasb látogatásával szerencséltetni méltóztatott. Estve tüz- 
játék. 
] Aug. 10-én reggel 6 órakor diszgyakorlat, azután az ösz- 
szes hivatalok, intézetek legmagasb megszemlélése; 1 órakor 
audientiák. 4 órakor nagy udvari ebéd. 

KÜLFÖLD. 
Miután olvastuk, hogy Franczia- és Oroszország 

s az ő hüséges uszályvivőik a moldovaországi választá- 
sok elleni tiltakozványt valóban átnyujtották, sőt hogy 
e tiltakozvány további folyamatában arra is eltökélették 
magokat, hogy illető követeik a portával diplomatiai vi- 
szonyaikat félbeszakitsák , s Stambulból elutazzanak, mi- 
után ezen meglepő eljárásnak már tudomásában voltunk, 

nem lehet többé rendkivül meglepő előttünk az , ha mos- tan a „Nordt egészen komoly pofával erősiti, miszerint Franczia ,- Orosz,- Poroszország és Szárdinia azon szán- dékkal vannak, hogy Moldovát megszállják, a mint ezzel már fenyegetőztek is. 
Moldova lakosai, a kiknek az 1856. mart. 30-ki bé- keszerződés 22-dik czikkénél fogva ünnepélyes biztosítás lön adva az iránt, hogy „e g y is a biztositó hatalmak közől nem fog felettők semmi kizárólagos védelmet gyakorólniee most már azon különös szerencsével vannak fenyegetve, hogy nem egy, hanem négy ily biztositó hatálom ki- zárólagos ótalompaizsától lássák szegény fejöket födöz- tetve. Bizony-bizony, ha e sokat magasztalt békemüű min- den részeiben oly lelkiismeretesen meg lesz tartva, mint e 22-ik czikkében, ugy minden esetre a béke előmunká- latai hosszabb ideig tartottak, mint maga a béke. ; A 2M. Post" aug. 6-ki száma következő hivatalos czikket közöl: „A miniszterváltozás Konstantinápolyban nem vezetett a diplomatiai nehézségek megoldására. Az uj miniszterek a kaimakámok Konstantinápolyba hivását tanácsolták, hogy adjanak számot a fejedelemségekben történt választásokról. Thouvenel ur nem fogadta el ez ajánlatot, kivánata gunyos megtagadásának nevezé azt, s fenyegette a portát, hogy az orosz köveltel együtt elutazik, ha a választásokat egyátalában érvény- teleneknek nem nyilatkoztatják. Fájdalom — mond továb- bá a „Post–Poroszország és Szárdinia köve- tei is támogatják Thouvenel ur követeléseit , mig Ausztria és A nglia követei ellenkező nézetben van- nak, és sajnálják, hogy ily nyersen bánnak a portával , mely bánásmód Törökország fennállása veszélyezésére czéloz. E komoly bánásmód felülmulja a Menczikolfét. – A ,,K. Z." levelezője Párisból f. hó 4-ről a stam- buli utóbbi eseményeket illetőleg azon, mint mondja „egé- szen alapostt tudósitást teszi, miszerint lord Stratford de Redceliffe és Prokesch ur a török miniszteri taná- cson (még Reshid pasa előlülése alatt) jelen voltak , s jegyzőkönyvbe is kivánták igtattatni azt, hogy ök a ta- nács végzései iránti felelősséget magokra veszik. Másfe- lől ugyanazon levelező jelenti, hogy Bukurestben a fran- ezia, orosz és porosz biztosok azon nyilatkozatai ellen, miszerint ők a moldovai kaimakámmal minden ösz- 

szeköttetéseiket megszakitják , az ausztriai biztos 
erélyes ovást tett, azonban az angol biztos Bulwer 
nem csatlakozott ezen ovástételhez. Az angol biztosnak ezen nemleges magatartása nem bir valami komoly jelen- 
tőséggel, mint a ki nem birt valószinüleg az erre meg- 
kivántatott utasitással, mert az angol diplomatiáról csak 
feltehetni annyi öszhangzást, miszerint a stambuli követ s a bukuresti biztos nincsenek azzal megbizva, hogy két egymással ellenkezésben álló nézet szeriut képviseljék saját kormányokat. 

—- Párisban f. hó 7-én jelenti a „Moniteur ,6 hogy Nápoleon két franczia hadi gőzös kiséretében Osborneba érkezett. Londoni távirati sürgöny szerint a császár midőn partra száltakor Adalbert herczeget kö- szöntené, nagyot esett a hajó födelére, azonban csak cse- kélyszerű sérülést kapott. Ne hogy ez esés valami rosznak legyen előjele. A láthatár mindeneselre nehéz fellegek- től van beboritva e pillanatban. A dolgok jelen állása sze- rint, többé nem Stambulban, hanem a csendes Vight sziget magányában fog a jelen válság eldőlni, s azzal természetesen: a jelenleg legfontosb kérdés is, t. i. az angol- franczia szövetségnek tovább fennállása. 
– A Times üdvözli a császár megérkeztét. „Ép- pen most, ugy mond, midőn Európa éjszaki és keleti fe- jedelmei Berlinben találkoztak, hogy érdekeik megová- sáról tanácskozzanak; jókor esik szövetsége- sünk látogatása, a kivel annyi közös érde- künk van. Mutatja ez a szövetség szilárdságágát, sat. Majd meglátjuk. 
– Hongkongból jul. 9-ről ezt irják a ,Timese- nak: „A chinai hajóhad, mintegy 90 dzsunkából ál- ló, két döntő ütközetben semmivé lön téve; tengerészeink nézetei azonban a „félénkee barbarokra vonatkozólag tel- jesen megváltoztak. E két ütközetben több angol esett el és sebesült meg mint Saint Jean d' Ácre falai előtt.. Az angolok vesztesége 84 ember volt. 
– A franczia császár ellen összeesküdtek ügyében készült vádirat megjelent, - abban Mazzi- ni és Ledru-Rollin, Massarenti és Campa- nella ugyanazon bünnel vannak vádolva , mint Tibal- di, Bartoloti és Grilli; az ügynek tárgyalása aug. 6-kán az esküdtszék előtt Párisban megkezdődött. Az el- ső napon a kihalgatások bevégeztettek; 7-én a vádbeszé- den volt a sor. Tibaldi mindent tagadott. Bartolotti és Grilli vallottak. Ledru Rollin kevéssé van compromitálva. — A muszkák saját bulletinjeik szerint igen sze- rencsésen harczolnak a cserkeszek ellen. Sz. Pé- tervárból jul. 31-ről erkezett távirati tudósitás sze- rint Shamyl főhadereje Tsalataurenéll, 400 halott vesz- teséggel, megveretett. Az oroszok csak — vesztettek és 47-en megsebesültek. hi Amerika. A New-Yorkban történt zavargások- ről ujabb részleteket közölnek. Ezekből kitünik, hogy az 

8 halottat 

ezen nagy városbani zavargók átalában az emigránsok osz- 



tályához s főleg a vémet s irlandi fájokhoz tartoznak. Ezen / 
zavarokat, melyek különben csupán az ezen zavargó nép 
által lakott városrészekre szoritkoznak, szerencsétlenség- 
re azon körülmény is előmozditja, miképp az uj rendőrség 

kevés támogatásra talál New-York városánál. Ennek 
bizonyitványául azt hozzák fel, hogy az nem képes egye- 
dül elnyomni a zavarokat, s hogy kénytelen e czélból a 

fegyveres erőhöz folyamodni, mi ritkán történik az Egye- 

sült-államokban. . 

Azsia. Persiai tudósitások szerint, Murray angol 

követ Teheranba váratott. Nem egy tüzér-ezreddel 

kisérteti magát, mint kezdetben szándéka volt megelég- 

szik most számus tiszt kiséretével, s egy draganyos szá- 

zad fedezésével. Tán már ott is van Teherán falai közt. 

Igen komoly levén Indiában a dolgok helyzete, az 

események a persaudvarnál és Afghanistánban rendkivüli 

jelentőséggel birnak; feszült várakozást érdemelnek a 

közelebbi tudósitások Dost Mahommed maga tartásáról , 

a ki egykor halálos ellensége volt az indo-britt biroda- 

lomnak, és most sem tartható Angolország biztos sző- 

vetségesének. 

Oroszország. Az orosz czár aug. 2-kán este Sz. Pé- 

442 
— 

történt meg az összejövetel, de állitólag az orosz czár kö- 

zelebbi, néhány hét mulva teendő második németországi 
utazása alatt csakugyan meg fog az történni. 

Spanyolország. Madridból irják, hogy Kriszti- 
na anyakirályné, Izabella királynő lebetegedése esetére, a 
spanyol fővárosba fog érkezni. A palotában már rende- 
zik számára a szállást. 

— Izabella királynő, mint irják, anyját azért 

ohajtja maga mellett látni , hogy igy ellensulyozhassa a 
papi pártot, mely a palotában roppant tevékenységet fejt 
ki, s mely vakon engedelmeskedik Patronell apáczának, 
ki az aranjuezi zárdából oly hatalmasan izgat, hogy Nar- 

vaez közelebb a cortesekben czélzott is reá. - A politi- 
kai befogatások folyvást tartanak a progressisták sorai 
közől. 

UJ PO S TA. 

Az „Österr. Corresp." Bécsben aug. 9-dikén 

közli: „Ide érkezett tudósitások szerint aPorta azon négy 

udvarnál lévő képviselőivel, melyek vele a diplomatiai 
összeköttetést félbeszakitották, ez eseményt tudatván, 

ajánlá nekik, hogy ezután is állomásaikon maradjanak, ha 
utleveleik nem fognának számukra megküldetni. 

—– Párisból aug. 7-ről távirják , hogy Osbor- 

neban az nap legelső értekezlet tárgya volt a dunai feje- 
delemségek kérdése. A császár hű ragaszkodását jelenti 
az angol szövetséghez; de egyszersmind kikéri magának 
azt, hogy ne vegye tőle az angol rosz neven, ha jó czimi 
borájával a muszkával barátságos lábon él, különösen pe- 
dig kijelentené maga a császár az angol királynőnek, 

hogy Sándor császár a chalonsi tábort sep- 
tember hóban meg fogja látogatni. 

— Párisból aug. 7-én irják : A császár ellen ösz- 
szeesküdt olaszok közül Tibaldi deportatiora, Grilli és 

Bartolotti, kiknél enyhitő körülmények vétettek tekin- 
tetbe, 15 évi fogságra itéltettek. 

— A „Daily Newstban jun. 19-ről van egy indiai tu- 
dósitás, mely szerint Delhi falain rést lőttek, s a lá- 

zadók kétségbe vannak esve. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

HIVATALOS HIRDETÉSEK. 
Kivonatban. 

A M.-vásárhely-megyei cs, k. törv. szék 

f. é. jul. 10-ről 3541 sz. a. tudatja hogy A por 

Gyula elfoglalt fekvőit Csapón, Pelrasko Kata- 

lín kérelmire, f. é. septemb, 15-én és octob. 

15-én d e. 9-kor a hely szinén közárverésen 

eladják. 
A Sz.-somlyai cs. k. járás-hívatal f. é. jul. 

23-ról 3008 sz. a. pályázatot hirdet a sar- 

masági község-jegyzői állomásra 300 e. ft. 

évi fizetéssel 10 e. fi. iró szerre és 30 e. ft. úta- 

zási járulékkal. A pályázók adják be oda sza- 

bályszerű kérelmeiket f. é. sep temb. 10-kéig. 

A d-sz.-mártoni cs. k. járás-hivatal mint 

törv. szék f. é. jul. 17-ről 116 sz. a, felhivja 

Ibarra Teréz grófnőt vagy örököseit, elle- 

nök, a Jakabfi Veronika tömegének tartozó 87 

v. ft. 1 kr. és járuléka iránt ügyvéd Kozma En- 

dre által indított kereset védelmire. Tárgyalási 

határnap f. é. septemb. 7-e d. e. 9-kor. Ré- 

szökre kirendelt ügyvéd Schuster Rudolf Med- 

gyesen. 
A n. enyedi cs. k. járás hivatal mint törv. 

szék f é. jul 21-ről 775 sz. a. tudalja hogy a 

Papp János csődtömegéhez tartozó 382 és 

383 számu házot N Enyeden f. é. septemb 

30-án és octob. 30-án d. e. 10-kor az ottani 

hivatal iródájában közárverésen eladják. 

A Szászváros (broos) megyei cs. k. törv. 

tervárba visszaérkezett. A franczia császárral most nem 

szék f. é. jun. 12-ről 1729 sz. a. felhivja Pon- 
grácz Ágnes özvegy Naláczi Lajosnét, 
ellene a károlyfejérvári káptalannak tartozó 99 
ez. ft. 18 kr. hátralevő kamat és járuléka iránt 
inditott kereset védelmire. Tárgyalási határnap 
f. é. octob. 31-ke. Részire kirendelt ügyvéd 
Medgyes. 

Az erdélyi cs. k. helytartóság elnőksége 
Szebenben f. é. august. 5-ről 6882 sz. a. pályá- 
zatott hirdet az erdélyi országos cs. k. épitészeti 
igazgatóságnál 7 épitészeti növendéki 
(Bau-elev) állomásra 400 eft. évi fizetéssel A 
pályázni kivánók adják be oda szabályszerű ké- 
relmeiket. 

Az erdélyi országos cs. k. főtörvényszék 
elnöksége Szebenben f. é. august 4-ről 849 sz. 
a. pályázatot hirdet az otlan megürült törv. 
széki s egé d állomására 500 e.ft évi fizetés- 
sel. A pályázók adják be oda szabályszerü ké- 
relmeiket négy hét alatt. 

A m.vásárhelyi megyei cs. k. törv szék f. 
é jul. 10-ről 2850 sz. a. tudatja , hogy Zeyk 
László elfoglalt fekvőit Kutyfalván, Őri Albert 
kérelmére, f. é. septemb. 11-én és october 
12-én d. e. 9-kor a helyszinén közárverésen el- 

adják. 
A mvásárhely megyei cs. k. törv.szék f. 

é. jul. 10-röl 3770 sz. a. tudatja , hogy Gál 
János elfoglalt fekvőit Egrestön, König Henrik 
kérelmére, f. é. septem b. 7-én és octob. 7-én 
d. e. 9-kor a hely szinén közárverésen eladják. 

A m.vásárhely megyei cs. k. törv.szék el- 
nöksége f. é. aug. 3-ról 565 sz. a. pályázatot 
hirdet az ottan megörült törv.széki segéd 
állomására 500 e.f. évi fizetéssel, és előléptetési 
joggal. A pályázók adják be oda szabályszerü 
kérelmeiket négy hét alatt. 

Urbérkárpótlási tökentalványozás. 
A zilahmegyei cs. k. törv. szék f évi jul 

2-ról 1385 sz. a. tudatja, hogy 1) Mezei Sán- 
dornak mengői birtoka után 538 eft 33 8/, kr. 
2) Nagy Ágnes özvegy Pandi Jánosné- 
nak perecsenyi bírtoka után 199 e.ft 4/, kr. 
3) Zoltán Péter örököseinek szecsi , ököritői 
és nagy derzsidai birtokuk után 3887 e. ft 57 kr. 
4) Viski Mária Lugosi Boldizsárnénak 
oláh csoholyi birtoka után 868 e ft. 5) gróf Czi- 
ráky Janosnak Pesten, jaasi , oláh valkói, és 
gyümölcsénesi birtoka után 12,144 e.ft2424/, kr. 
6) Kállai Charitas özvegy Kiss Károly- 
nénak goroszlói birtoka után 811 eft 45 kr. 7) 
Balog Susánna özvegy Gergely Jósefné- 
nek várteleki birtoka ulán 747 e.ft 25 1/, kr 
8) Barabás Józsefnek, Susánnának, An- 
nának, Gyögynek Jánosnak és Károly- 
nak (mint Barabás Jánosné örököseinek) zálnoki 
birtokuk után 265 eft 543/, kr. kárpótlási töke 
és járuléka van megadva. A követelések béjelen- 
tendők f. é. septemb. 4-éig. Tárgyalása az 
1) és 2) pont alattinak f. é. nov emb, 6-án d.e. 

t3) 

HIRDETMENY 
a földtehermentesitési kárpótlási tökék kirendelése tárgyában. 

A szászvárosi cs. k. kerületi törvényszék részéről a földtehermentesitési ors
zágos bizottmány- 

tól átérkezett 1857 julius 11-ről 5908, 5909 és 598
2 számak alatt kelt jogérvényes fölszámitási 

határozatfolytán, a) körösbányai Nemes Lajos urrészére a megszünt urbéri sz
olgálmányok kár- 

pótlásául, Ribicén 13 holdak és 15 [] öletből áló
 3 telkek után 420 ft. 13 kr. pp. tökeöszvege, 

1858 januárius 1 jétől kezdő 173 ft. és 36 kr. pp. kamathátrálék, b) Maros Ilyei Ribicei Zsu- 

zsánna asszonyság részére a megszünt u
rbéri szolgálmányok kárpótlásául u. m. Szokován 8 

holdat és 590 (] ölekből áló 2 telkek után 167 ft. és 221/, kr. pp. tökeöszvege, a fenn érintetidő- 

öl kezdő 29 fi. és 30 kr. kamathátrálék, c) Csik-rákosi Cserei Anna asszonyság részére, a 

megszünt urbéri szolgálmányok kárpótlásául Kurety
én 39 hold és 1550 [] őlekből áló 5 telkek 

után 666 ft. 88/, kr. pp. tökeöszvege, a fenn érintett időtől 
kezdő 116 ft. 342/, kr. kamathátrálék, 

a kárpótlási tökék kirendelésének felyesíttése végelti eljárás e
zennel megnyittatik. Erre nézve hir- 

detményi határidőül 1857 szeptember 30-n tárgyalási határna
pul pedig 1857 november 30-kán 

d. e. 9 órára oly megjegyzéssel tüzetik ki, hogy a hi
rdetményi határidő elmulasztása és a tárgyalási 

határnapróli elmaradás ellen, az előbbi állapotbani visszahelyezés meg nem engedhető. Ehez 

képpest felszólittatnak: 
1-ör. Azok, kik az elősorolt kármentesitett jószágok vagy jogokrai igényeket az 1853-dik 

évi május 29 kén kelt, nyiltparancs főbirod. törvénylap 100, sz. engedélyéhez ké
ppest az 1854 au- 

gustu s végével lejárt egy évi határidő alat: biróilag érvényesitt
ették, hogy az iránt magokat igazolják. 

2-or. Azokat, kiket az idézett nyiltparancs engedélyéhez képpest a visszaváltási jog ér
vénye- 

sítése végett még hosszabb határidő illel, — hogy ezen igényt o
kiratokkal támogatva jelentsék bé, 

vagy magokat a per meginditása iránt igazolják. 

3-or. Azok, kik a kárpótlási tökére, vagy annak kamatjaira igényt má
s jogczimből támasz- 

tanak, – hogy ebbéli jogaikat érvényesitsék. 

A-er. Azon hitelezők, kik követeléseiknek 1856 évi mártius 1-je előtt
 eszközlőtt bétáblázása 

folytán a kármentesitett jószágra elsöbbségi jogokat nyertek,
 — és a kárpótlási tökébőli kielégités- 

hez igényt akarnak formálni, ezen igényt jelentsék bé, -megjegyeztetvén, miszerént ebbeli igazo- 

lásuknak és bélelentésőknek a fentebb kitüzött hirdetmény
i határidő alatt a béjelentő és minden eset- 

rei hitelesített felhatalmazványnyel ellátandó képviselőj
ének vezeték és kereszt neveik és lakáshe- 

lyök pontos föladása mellett annál bizonyosabban szükség megtörténni , mivel ellenkező esetben 

mindezen személyek a kárpótlási töke kirendelése iránti tárgyalásból ki fog
nak rekesztetni , s az 

1 2. 3-ik pontok alatt kijelelteknek csupán az tartatik fől, hogy 
netaláni jogaikat csak az ellen 

érvényesíthessék, kiknek a kárpótlási töke s kamatjai huzásárai joga c 
töke kirendelése iránti tár- 

gyalásnál elismertetett. 
Végre azok, kik a fenntebb meghatározott igazolásukot, vagy béjelentésöket a hirdetményi 

határidő alatt benyujtatdották , ezennel felhivatnak, hogy a kárpótlási töke kirendetése végetti
 tár- 

gyalásra a fennt kitüzött tárgyalási határnapon ezen biróság előtt személyesen vagy törvényes 

meghatalmazottjaik által annál bizonyosabban jelenjenek meg , mivel különben ugy fognak tekin- 

tetni , mintha semmi igazolást vagy béjelentést nem nyujtottak volna bé; egyuttal értesittetnek az 

illetők; hogy a fennemlitett tárgyaláskor a földadóra nézve ideiglenileg
 felállitott országos bizott- 

mány által netalán utólagosan kitisztázott tökére is figyelem fog 
fordittatni , és hogy mindazon hi- 

telezők, kik bejelentésőket elmulasztották, minden ebbéli igényöket a fennemlített császári nyilt- 

parancs 25-ik §-sa 4-ik szakában elősorolt megszoritások mel
lett elvesztendik. 

A hirdelményi határidő alatt beérkezendett igazolások és jelentések , 

vagy tüstént felmondható adósságoknak a kárpótlási, tökérei utalása iránti kérvények a hivatalos 

órák alatt az irodában megtekinthetők lesznek
. 

Szászváros, julius, 25-dik 1857. 

9-kor, a 3) és 4) pont atattinak f. é. november 
7-én d, e. 9-kor, az 5) és 6) pont alattinak f. é. 
novemb. 13-án d. e. 9-kor, a 7) és 8) pont alat- 
tinak f é novemb, 14-én d. e. 9-kor. 

A zilahmegyei cs. k. törv.szék f. é. jul. 
20 ról 1555 sz a. tudatja, hogy Végh An- 
drásnak bersméri birtoka után 306 e.ft 50 kr. 
kárpótlási töke és járuléka van megadva. A kö- 
vetelések béjelentendők f. é. septemb. 29-éig. 
Tárgyalása f. é. novemb. 27-én d. e. 9-kor. 

A szászváros (broos) megyei cs. k. törv. 
szék f. é. jul. 17-ről 2470 sz. a. tudatja, hogy 
buttyini Kozma Istvánnak rosztocsi birtoka 
után 4052 elft 32 kr. a guravoi után 4027 e.ft 
47 3/, kr,, a dumbravai után 1059 e.ft 18 kr., 
összesen 9939 e.ft 373/, kr. kárpótlási töke van 
megadva. A követelések béjelentendők f. é. 
septemb. 30-áig Tárgyalása f. é. december 
2-án 9-kor. 

A zilahmegyei cs. k. törv.szék f. é. julius 
13-r 1 1530 sz. a. tudatja, hogy 1) Féterfi 
Jósefnek marhaszéki birtoka után 266 e.ft 
101/, kr. 2) Láposi Jánosnak és Mihálynak 
seredeni birtoka után 590 e.ft 25 kr. 3) Simó 
Kár olynak nagyfalusi birtoka után 15,427 e.ft 
34 1/, kr. kárpótlási töke és járuléka van meg- 
adva. A követelések béjelentendők f.é. septemb. 
oi Tárgyalása f, é. novemb. 14-dikén d e. 
-kor. 

(1–3) 

HIRDETMENY 

ugy szintén a lejárt 

a földtehermentesitési kárpótlási tökék kirendelése tárgyában. 
A szászvárosi cs. k kerületi törvényszék részéről a földtehermentesitési országos bizottmány- 

től átérkezett 1857 julius 11-ről, 5845 szám alatt költ jogérvényes fölszámitási határozat folytán 

a) dévai Velitska József úr részére a meg zünt urbéri szolgálmányok végleges kárpótlásául: a 

Gyértyánosan fekvő 20 holdat és 590 ] ölet tevő négy telkek után 475 frt. és 161/, kr. pengöben 
tökeöszveg és 1858 januárius 1-jétől kezdő 83 ft 101/, kr. pp, kamathátralékal. b) Ribicén Mo- 

dotsai Józsefné asszonyság részére Ribicén fekvő 19 holdat és 1075 [] ölet tevő 6 telkek után 

tökeöszvege 459 ft és 1/, kr. pp. és a fenn emlittet időtől kezdő kamathátralék 210 ft 342/ krpp. 

c) és Tatarésden a két asszonyságok részekre Polixena és Johanna Keresztes Ribicén fekvő 
47 holdat és 1397 [] őlet tevő 8 telkek után 1117 ft 21/, kr. pp. tökeöszvege és a fenn emlitett 
időtöl kezdő kamathátralék 513 ft. 23 kr. ppben, a kárpótlási tökék kir ndelésének teljesítése vé- 
getti eljárás ezennel megnyittatik. Erre nézve hirdetményi határidőül 1857 october 1-jére tár- 

gyalási határnapul pedig 1857 december 2-dikára délelőtt, 9 órára, oly megjegyzéssel tüzetik ki, 

hogy a hirdetményi határidő elmulasztása és a tárgyalási határnapróli elmaradás ellen az előbbi 
állapotbani visszahelyezés meg nem enged ető. Ehez képpest felszólittatnak: 

1-ör Azok , kik az elősorolt kármentesitott jószágok vagy jogokrai igényeket az 1853-ik 
évi majus 29-én kelt, nyiltparancs föbirod. törvénylap 100. sz. engedélyéhez képpest az 1854. 
augustus végével lejárt egy évi határidő alalt biróilag érvényesítelték, hogy aziránt magokat igazolják. 

2-or Azokat, kiket az idézett nyiltparancs engedélyéhez képpest a visszaváltási jog érvé- 
nyesítése végett még hosszabb határidő illet, - hogy ezen igényt okiratokkal támogatva jelent- 
sék bé, vagy magokat a meginditása iránt igazolják. 

3-or Azok, kik a kárpótlási tökére, vagy annak kamatjaira igényt más jogczimből támaszta- 
nak, — hogy ebbéli jogaikat érvényesitsék, 

4-er Azon hitelezők , kik követeléseiknek 1856 évi martius 1-je előtt eszközlőtt bétáblázása 

folytán a kármentesitett jószágra elsőbbségi jogokat nyertek, — és a kárpótlási tökébőli kielégi- 

téshez igényt akarnak formálni, ezen igényt jelentsék bé, megjegyeztetvén, miszerént ebbéli igazolá- 

suknak és béjelentésőknek a fentebb kitűzött hirdetményi határidő alatt a béjelentés és minden eset- 

rei hitelesített felhatalmazványnyal ellátandó képviselőjének vezeték és kereszt-neveik és lakáshe- 

lyök pontos föladása mellett annál bizonyosabban szükség megtörténni, mivel ellenkező esetben 

mindezen személyek a kárpótlási töke kirendelése iránti tárgyalásból ki fognak rekesztetni, s az 

1. 2. 3-ik pontok alatt kijelelteknek csupán az tartatik fől, netaláni jogaikat csak az ellen érvé- 

nyesíthessék, kiknek a kárpótlási töke s kamatjai huzásárai joga a töke kirendelése iránti tárgyalás- 
nál elismertetett. 

Végre azok, kik a fenntebb meghatározott igazolásukot, vagy béjelentésöket a hirdetményi 

határidő alatt bényujtandották, ezennel felhivatnak, hogy a kárpótlási töke kirendelése végetti 

tárgyalásra a fent kitüzött tárgyalási határnapon ezen biróság előtt személyesen vagy törvényes 

maghatalmazottjaik által annál bizonyosabban jelenjenek meg, mivel különben ugy fognak tekin- 

tetni, mintha semmi igazolást vagy béjelentési nem nyujtottak volna bé; egy uttal értesittetnek az 

illetők , hogy a fennemlitett tárgyaláskor a földadóra nézve ideiglenileg felállitott országos bizott- 

mány által netalán utólagosan kitisztázott tökére is figyelem fog fordittatni, és hogy mindazon hi- 

telezők, kik béjelentésőöket elmulasztották, minden ebbéli igényöket a fennemlitett császári nyilt- 

parancs 25-ik §-sa 4-ik szakában elősorolt megszoritások mellett elvesztendik. 

A hirdetményi határidő alatt beérkezendett igazolások és bejelentések , ugy szintén a lejárt 

vagy tüstént felmondható adósságoknak a kárpótlási, tökérei utalása iránti kérvények a hivatalos 

órák alatt az irodában megtekinthetők lesznek. . 
Szászváros, julius 25-dikén, 1857. 

A szászvárosi cs. kir. kerülett törvényszék üléséből. 

1 

A szászvárosi cs, kir. kerületi törvényszék üléséből. 1 

: Nyomatott az ev ref. főtanoda nyomdájában. 
vMai számunkhoz egy negyed ív melléklet van csatolva. 



Melléklap a „Kolozsvári Közlönye 109-dik számához. 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
(236) a3) 

4507.—1851 
Haszonbéri hirdetmény. 
A Kolozsvár szab kir. város közönsége 

által birató városi pálinka-korcsomárlás 
jogának Kolozsvár városa területén , s a vá- 
rosi nagy kaszármában való kizárólagos gya- 
korlata, a cs. kir. nagyméltóságu helytartóság- 
nak f. évi julius 28-ról 17,128 szám alatt kelt 
jóváhagyása folytán, a kolozsvári tanácsháznál 
folyó I8s7 dik évi septemb. 10-ik 
napján d. e. 10 órakor tartandó köz- 
árverés utján, három egymásután következő év- 
re, azaz: folyó 1857-dik évi november 1-ső 
napjától 1860-dik évi october utolsó napjáig a 
legtöbbet igérőknek haszonbérbe fog adalni. 

Ezen árverésnéli felkiáltási ár évenkénti 
36,301 pengő forint, melynek 10 száztólia a 
bérleni vágyóktól kész pénzben vagy város ne- 
vére kelt kötelezvényekben az árverés előtt bá- 
natpénzül leteendő. 

Az emlitett árveréshez továbbá f. évi sep- 
tember 10-én d, e. 9 éráig irásbeli lepecsételt 
ajánlatok (Offert) is fogadtatnak el , melyeknek 
15 pkros bélyeggel s a fenn megállitott bánat- 
pénzzel kell ellátva lenniök, s melyek a kolozs- 
vári tanácshoz intézendők és csak az árverés be- 
fejezése után bontatnak fel. 

A többi árverési feltételek a Kolozsvár 
városi gazdászati hivatalnál megtekinthetők. 

A kolozsvári tanácsból august 12-én 1857. 

(10) 

Az utolsó párisi világműkiállitáson a hivatalos Wiener-Zeitung szerint minden 
hasonló házi orvosszerek felett egyes-egyedül méltatott jutalom-me- 
daillere. s a nemzetközi biróság ezen souverain itélete által megczáfolhatlan 
bizonyitvány van adva arról, hogy ezen készülmény minden kül- és belfőldi ily- 
szerűü készülményeket jóságával és becsességével felülmul. 

„Tuchlauben, a Wandl-hotellel szemben." 

lásmódi utasitás van mellékelve, különböző nyelveken 
Főraktár Kolozsvártt: RITTER TRAUGOTT ö zvegye gyógyszer- 

tára, b. Monostorutczában, S zászvároson SPECH gyógyszerésznél, Besz- 
terczén SZONGOTT, Déván BÜCHLERNÉL. 

Ezen Seidlitz-porok, melyeket mindenütt számtalan példák és hoszszas ta- 
pasztalás oly hasznosaknak talált, hogy azok hire a birodalom határait túlszár- 
nyalta. Hogy MOLL-féle Seidlitz-porok minő gyógyerővel birnak jelesen a gyo- 
morbajokban és szorulásokhan, hogy minő segélyt nyujt a májbajok- 
ban, szorulásokban, aranyérben, szédülésben , szivdobogásban, vértolulásban, 
gyomorgöresben, nyálkakórságban s különböző női betegségekben, azt megálla- 
pitott tények bizonyitják, és számtalan ingerlékeny személyeknek nyujtott lénye- 
ges könynyülést és uj tetterőt ezen szerek okos használata. 

Egyedüli központi szállitó raktár: Bécsben a Gólya czimerü gyógyszertár, 

zemesmemeimeémiméemememzmezmezke 
Ugyan ott mindig kapható: Csuka-máj olaj (Darrsch Leberthran-öhl). 

Egy bepecsételt satul ára: H ft. HE kr. p p, a melyhez pontos haszná- 

é
 

ci05) Porosz királyi kerületi főorvos 

Dr. MOCHN 

IVÉNY-GZUKOnKÁl jegecezes Nű 
változatlanul eredeti skatulyákban T és 0 pkron árultatnak 

Ezen a legjelesb s legalkalmatosb növényekből a legtisztább jegedzett czukor egy részével készült Dr. Koch 
féle növényezukorkák a legtekintélyesb vélemények szerint mint enyhitő hatásu szer, 
kedtségben, torokreszelésben, nyályaskodásban sat. kitűnőleg ajánlhatók, 
növény- és édes nedvek legjava által a beszélő szerv tisztasága, elevensége és hajlékonys 
vannak Ezek nemcsak ezen valóban jóltevő tulajdonságaik ált 
magokat az oly gyakran anynyira dicsért mellezukorkáktól, Pate 
lött még különösen az által tüntetik ki magokat, 
hoszszabb használat mellett sem okoznak semminemü 
hagynak hátra. 

Kolozsvártt kapható egyedül Wolf János ur gyó 

melyek a bennük foglalt vigyázni arra, hogy a Dr. ágára a legjobb hatással Köch-féle jegeczes növény- 
al igen előnyösen különböztetik meg ezukorkák csak hoszszukás pectorale sat. hanem mindezen készitmények fö- 

hogy az emésztő szervek által könynyen fölemésztetnek, s tukkel nyomott fehér függ- gyomorbajokat, sem savanyuságot, sem elnyálkásodást nem vénye a fennebb látható pe- 

gyszertárában, ugy szintén Abrudbán yán Ferenczy Mihály, Bes z- 

ek készü Minden tévedés kikerü- köhö gésben, re.- lése végett pontosan kell 

skatulyákban vannak pa- 
kolva, melyeknek barna be- 

csétet viseli. 

terczén Kelp Fr. és társa és Dietrich és Fleischer, S z ász vár oson Spech G. gyógysz. Dév án Büchler A, Ebesfalván Schmiedt 
A. Szebenben Zöhrer F., B ra ss ób an Sterner Fr. és Hoffman József, 

sörtel Fr, Kőhalomban Milacs Ed.F., Segesvárt Kisselbacher J. 
Velics György és Wolfi Gábor uraknál 

M. Vásárhelyt Fogarasi Demeter, Szász-Sebesb en Wei 
B B, SzékelyÜdvarhelyt Kaunez J. A gyógysz. Tordán 

Cs19).. (5-8) 
sSTEIN JFiMOS könyvkereskedésében 

Kolozsvártt kapható : 
RÉVÉSZ Imre. Vélemény a magyar pro- 

testáns Egyházalkotmány fő pontjai felett, külö- 
nösön a jövendő törvényhozásra ára füzve 40 kr. 

BALLAGI. Legujabb magyar német és 
német-magyar szótára csinos kemény kötésben. 
ára a két kötetnek 8 ft. 

KEMENY Zs. Özvegy és Leánya 3 kötet 
ára 3 ft. 

ERDEÉLYI muzeum, Álmanach 1857-re szer- 
kesztették Szabó Richárd és Balázs Sándor: csi- 
nos boritékba kötve, ára 4 ft. p. 

LENORMAND k a társaságikörökben nél- 
külözhetlen mulattató, nőtlen és hajadon fiatalok 
számára ára 12 kr. p. 

HOIT SY M. Dinnyetan, vagy a dinnye nö- 
vény s annak termesztésénél előforduló tárgyak 

elméletei ára 30 kr. 
SZATHMÁRY K. Magyarhon fénykora tör- 

téneti regény 3 kötet ára 3 ft. 

Fichtel, T. E. beitrag zur Mineralgeschich- 
te von Siebenb rgen. 

. 1-e Theil Nachrichit von den Versteinerun- gen in Siebenbürgen. 
2-e Theil, Geschichte des Steinsalzes und der Steinsalzgruben in Siebenbürgen, 2 Theile broschirt f 6 30. 
A FINOM Társalgó, útmutatás jó társasá- 

gokban, névnapi menyegzői s több más társas 
körökbeni udvarias beszéd, s udvarias viselet 
meg szerzésére ára 48 kr.



(89) 

AMmatherin szájviz, 
POPP C. J. 

gyakorlati fogorvostól Bécsben, a várban Goldschmied- 
utcza 604 szám alatt. 

E szájviz hasznossága mellett 1000-nél több bizonyitvány szól a legjelesb tekintélyektől, 
valamint a naponként emelkedő fogyasztás is, mely a birodalomban szinte 200 raktárt tett szük- 
ségessé, azt bizonyitja, hogy e szernél, a száj minden betegségeiben, jobb nincs. 

Minden üvegecskének hasonló alakja van , mint az itt álló kicsinyitett rajzolat, és saját 
pecsétemmel van ellátva. Minden raktár köteles egy üveg szájvizet csak 1 f. 20 pkron árulni. 

Kapható e szájviz 
Kolozsvártt Wolft J. gyógyszerész, Beszterczén Dietrich Sámuel, Brassóban Kinn 
és Klokner, Fejérvártt C. M. Megay, N. Szebenben Zöhrer és A. Popp, Segesvártt 
J. B. Misselbacher, M. Vásárhelytt J. D. Fogarassy , Szász-Régenben Dietrich és 
Wachmer, Szász vár oson J. F. Leonhard, Tordán Wolíff Gábor uraknál. 

Bizonyitv ány. 
Felhíva érzem magam a Popp, bécsi fogorvos urtól feltalált Anatherin szájvizet mindenki- 

nek ajánlani, a ki foghus-vérzesben szenved vagy rosz fogai vannak , minthogy magam is hasz- 
náltam s valóban a legjobb hatását tapasztaltam. - Znaim, jun. 1854. 

Walter János s k. polgár Znaimban. 

i66) (5-8) 
Stein Jánosnál Kolozsvártt 

s minden könyvárusnál hal mtos 

MIKÓ IMRE gróf Erdély történelmi adatok. 2. kötett füzve 3 ft. - 
KEMÉNY GÁBOR báró. A nemzetek ltl 1. köt. fűzve , 1 ft. - 
IRINYI JÓZSEF. Dicső napok 3 köt. .2ft. 30. 
FÉNYES ELEK. Az ausztriai birodalom Statisukája és földrajzi leirása. 

1 kötet füzve . ft. — 

IRINYI JÓZSEF. Az 1790/]-ki e6- ki, vallásügyi törvény, keletkezésének 

történelme. 1 kötet füzve ft. 40 
FÉNYES ELEK. A falusi gazda, vezérlapok a kisebb birtokosok és földmivesek szá- 

mára. 1856 füzve 2 ft.-- 
GALGOCZI KÁROLY, Mezei- gazda, né pszerü gyám és vezérkönyv a mostani viszo- 

nyokhoz alkalmazva füzve .1 ft. — 

TÓTH LÖRI cz gyakorlati útmutató urbéri ügyekben füzve 2 ft. — 
LAUKA GUSZTÁV. A vidék társas életi szin- és árnyrajzok 2 köt. 1 ft. 40. 
MÓRITZ RITTER v. Ostrow. Lexikon der poliághen Gesetze des Kaiserthums 

Oestereieh 5 ft. — 

VIRÁGFŐZÉR, és társas nalasegok kérdések és számszerénti feleletekben 

KASSAY ADOLFtól. Szinezett boritékban 24 kr. 

EREDETI HALOTTI IMAK. 
előfordulni szokott alkalmak- és esetekre. 

Irta IEDGYES LAJNFOS. Álra 1 fi. pp. 

Ugyanott kaphatók : GYÜRKY A. Szőlöszeti és Borászati köz- 
HUJAHDH JÁNOS lemények, tudomány s gyakorlati tapasztaláson 

alapult hasznos ulasitások, értekezések, s statis- 

szobra sz pengóof. tikai adatok, ő füzelbe ára 2 fi 40 

A N VIE NEHHá 
regény 

b. EÖTVÖS JÖZSENF-től 

2 kötet ál ft. p. p. 

korlati módja ára 40 kr. 
A VÁLTÓRENDTARTÁS, az uj cs. kir. Vál- 

vólék vény értelmében népszerüű magyarázat, szá- 
mos gyakorlati példákkal és mintákkal és a tör- 
vény szövegével bővitve. Minden rendüek felvi- 

lágositására szerkesztette Finály H. Lajos gymn. 

GÁÁL A. A hasznos szölömivelés gya- 

tanár és a kolozsvári kereskedő társulat vasárna- 
pi iskolájában r. tanitó. Füzve 40 kr. 
Gyergyai Ferencz A MAGYAR NYELV 

SAJÁTSÁGAIRÓL. Ára 50 kr. 
RAJZMINTÁK. Fiatal gyermekek számára. 

Angol előkép után. Második kiadás 1 ft. - 
FELVILÁGOSITÁS a jövedelmi adóra 8 kr. 

völrtösvAHeTV 
mellszobra 41 pengöf. 

Haszonbéri hirdetmény. 
(237) (1-2) 

Ifj. gr. Bethlen Gáror urnak és testvérei- 
nek Zaránd vármegyében kebelezett N Halmá- 
gyi uradalmában a következendő javak folyó évi 
sept. 29-től számitólag 6 egy másután követke- 
zendő évekre haszonbérbe bocsájtatnak: 

N. Halmágyon a piaczi nagy emeletes ven- 
déglő a városban lévő két kissebb korcsmákkal, 
több szántókkal, kaszálókkal, vásár vámmal, le- 
gelővel együtt. 
Alváczán az igen kereset meleg fördök, a 

hozzá tartozó fürdő épületekkel, vendéglővel, 
csapszékekkel, vendégszobákkal, istálókkal, sze- 
kér-szinekkel, továbbá több darab szántók, ka- 
szállók. 
Juonesden egy két kerekü lisztelő malom 

és korcsma. 
Lyászán a korcsma, legelővel. 

Lazuron egy kereselt vendéglő , 
malommal. 
Csungányon korcsmálási jóg több szán- 

tókkal. 
Dobróczon korcsm. jóg és kaszálló. 
Vosdócs, Lungsóra, Knitesd, Lestyo- 

ra, Lyáncz, Balduvény, Bassarabássa, 

lisztelő 

Brotuna, Stimba és Kazanesd helysé- 
gekben a korcsmálási jog 

A fenttebb elő sorolt javak részletes leirá- 
sa, ugy szinte a bérlési feltételek is le vagynak 
téve Alváczán a fenn tisztelt grófok uradalmi 
tisztsége szállásán, hol azokat megláthatni, vagy 
bérmentes levelekben e tekintelben intézendő 
kérdésekre telyes felvilágosítást is ad. A kérde- 
zösködő levelek Körösbányán át Alváczá- 
ra utasitandók, az érintett uradalmi 
tisztséghez. 

Alváczán, 1857. aug. hó 10-kén: 
a fenntisztelt mlgs gróf urak 

Alváczai uradalmi tisztsége. 

c235) (—3) 
vVendégfogadó-megnyitás. 

A t. cz. helyi, különösen az utazó közön- 
séget van szerencsém értesi eni, hogy Maros- 
vásárholyen a főpiacz közepén, a legszebb 
és legalkalmasabb kelyen lévő „Apol- 
lóhoz" czimzett volt nagy kétemeletes házat má- 
tól kezdve a legizletesebben butorozott illő szá- 
mu vendégszobák kal, ét- s teketerem- 
mel a szükséges istállókkal ellátott meg a t. cz. 
utazó közönség korszerinti minden kivánatának 
és kényelmének megfelelő szállodául az 

„OROSZLANYHOZ- 
czím alatt megnyitottam. 

Maros-vásárhely, jul. 22-kén 1857. 
Rosenbaum Adolf. 

Nyomatott az ev. ref főtanoda nyomdájában.


